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1 Now in the twelfth month, that is, the month Adar, on the thirteenth day of the

same, when the king's commandment and his decree drew near to be put in execution,

in the day that the enemies of the Jews hoped to have power over them, (though it was

turned to the contrary, that the Jews had rule over them that hated them;)

ובּשְִׁניֵם
Now in the twelfth

H8147

ר עָשָׂ
H6240

דֶשׁ חֹ
month
H2320

הואּ
H1931

דֶשׁ חֹ
month
H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

ה בשְִּׁלוֹשָׁ
on the thirteenth

H7969

ר עָשָׂ
H6240

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

וֹ ּ ב
H0

ר אֲשֶׁ
H834

יעַ ִּ הִג
drew near

H5060

ְּברַ ד
commandment

H1697

ְ לךֶ הַמֶּ
of the same when the king's

H4428

וֹ ודְָת
and his decree

H1881

וֹת להְֵֽעָשׂ
to be put in execution

H6213

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו שִׂברְּ
hoped
H7663

י אֹֽיבְֵ
that the enemies

H341

ים הַיהְּודִּ
of the Jews

H3064

ּ ו יִשְׁלטְ
had rule

H7980

ם בהֶָּ
H0

ְ וֹך ונְהֲַֽפ
over them (though it was turned

H2015

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו יִשְׁלטְ
had rule

H7980

ים הַיהְּודִּ
of the Jews

H3064

מָּה הֵ
H1992

בשְֹּֽׂנאְֵיהֶֽם׃
over them that hated

H8130
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2 The Jews gathered themselves together in their cities throughout all the provinces

of the king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt: and no man could

withstand them; for the fear of them fell upon all people.

ּ ו נקְִהֲל
gathered themselves together

H6950

ים הַיהְּודִּ
The Jews

H3064

ם בעְָּֽריֵהֶ
in their cities

H5892

בכְּלָ
H3605

מְדִינוֹת
throughout all the provinces

H4082

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king

H4428

וֹשׁ אֳחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

חַ לשְִׁלֹ
to lay
H7971

ד ָ י
hand
H3027

י במְִּבקְַשֵׁ
on such as sought

H1245

ם רעָָֽתָ
their hurt

H7451

ואְִישׁ
and no man

H376

לֹֽא
H3808

ד עָמַ
could withstand

H5975

ם לפִנְיֵהֶ
them
H6440

כיִּֽ
H3588

ל נפַָ
of them fell

H5307

ם ָּ פּחְַד
for the fear

H6343

עַל
H5921

כלָּ
H3605

ים׃ הָֽעַמִּֽ
upon all people

H5971

3 And all the rulers of the provinces, and the lieutenants, and the deputies, and

officers of the king, helped the Jews; because the fear of Mordecai fell upon them.

וכְלָ
H3605

י שָׂרֵ
And all the rulers

H8269

וֹת דִינ הַמְּ
of the provinces

H4082

ים ִ ַּרפְּנְ והְָֽאֲחַשְׁד
and the lieutenants

H323

וֹת והְַפּחַ
and the deputies

H6346

י ועְֹשֵׂ
and officers

H6213

הַמְּלאָכהָ
H4399

ר אֲשֶׁ
H834

ְ לךֶ למֶַּ
of the king

H4428

ים מְנשְַּׂאִ
helped
H5375

אֶת
H853

ים הַיהְּודִּ
the Jews

H3064

כיִּֽ
H3588

ל נפַָ
fell
H5307

פּחַַֽד
because the fear

H6343

י כַ ֳּ מָרדְ
of Mordecai

H4782

עֲליֵהֶֽם׃
H5921

2



4 For Mordecai was great in the king's house, and his fame went out throughout all

the provinces: for this man Mordecai waxed greater and greater.

כיִּֽ
H3588

וגְדָֽוֹל׃
greater and greater

H1419

י כַ ֳּ מָרדְ
For Mordecai

H4782

ית בבְֵּ
house
H1004

ְ לךֶ הַמֶּ
in the king's

H4428

וֹ ושְָׁמְע
and his fame

H8089

ְ ך הוֹלֵ
waxed
H1980

בכְּלָ
H3605

וֹת דִינ הַמְּ
throughout all the provinces

H4082

כיִּֽ
H3588

ישׁ הָאִ
for this man

H376

י כַ ֳּ מָרדְ
For Mordecai

H4782

ְ ך הוֹלֵ
waxed
H1980

וגְדָֽוֹל׃
greater and greater

H1419

5 Thus the Jews smote all their enemies with the stroke of the sword, and slaughter,

and destruction, and did what they would unto those that hated them.

ּ ו ּ ויַכַּ
smote
H5221

הַיהְּודִּים
Thus the Jews

H3064

בכְּלָ
H3605

ם יבְיֵהֶ אֹ
all their enemies

H341

מַכתַּ
with the stroke

H4347

רבֶ חֶ
of the sword

H2719

רגֶ והְֶ
and slaughter

H2027

ן ואְַבדְָ
and destruction

H12

ּ ו ויַעֲַּֽשׂ
and did

H6213

ם בשְֹֽׂנאְֵיהֶ
unto those that hated

H8130

כרִּצְוֹנםָֽ׃
what they would

H7522

6 And in Shushan the palace the Jews slew and destroyed five hundred men.

ן ובּשְׁושַּׁ
And in Shushan

H7800

ה הַביִּרָ
the palace

H1002

ּ ו הָֽרגְ
slew
H2026

הַיהְּודִּים
the Jews

H3064

ד ואְַבֵּ
and destroyed

H6

שׁ חֲמֵ
five
H2568

וֹת מֵא
hundred

H3967

אִֽישׁ׃
men
H376

7 And Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,

ת׀ ואְֵ
H853

תאָ ָּ פּרַשְַׁנדְ
And Parshandatha

H6577

ת׀ ואְֵ
H853

וֹן ַּֽלפְ ד
and Dalphon

H1813

ת׀ ואְֵ
H853

אַסְפּתָֽאָ׃
and Aspatha

H630
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8 And Poratha, and Adalia, and Aridatha,

ת׀ ואְֵ
H853

תאָ פּוֹרָ
And Poratha

H6334

ת׀ ואְֵ
H853

א ָ אֲדַליְ
and Adalia

H118

ת׀ ואְֵ
H853

אֲריִדָֽתאָ׃
and Aridatha

H743

9 And Parmashta, and Arisai, and Aridai, and Vajezatha,

ת׀ ואְֵ
H853

שְׁתּאָ פּרַמְַ
And Parmashta

H6534

ת׀ ואְֵ
H853

י אֲריִסַ
and Arisai

H747

ת׀ ואְֵ
H853

י אֲרדִַ
and Aridai

H742

ת׀ ואְֵ
H853

ויַזְתָֽאָ׃
and Vajezatha

H2055

10 The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they;

but on the spoil laid they not their hand.

שֶׂרתֶ עֲ
The ten

H6235

בןֶּֽ
sons
H1121

ן הָמָ
of Haman

H2001

בןֶּֽ
sons
H1121

תאָ הַמְּדָ
of Hammedatha

H4099

ר צֹרֵ
the enemy

H6887

ים הַיהְּודִּ
of the Jews

H3064

ּ גו הָרָ
slew
H2026

ה ָּ בזִּ ובַּ
they but on the spoil

H961

א לֹ
H3808

ּ ו שָֽׁלחְ
laid
H7971

אֶת
H853

ידָָֽם׃
they not their hand

H3027

11 On that day the number of those that were slain in Shushan the palace was

brought before the king.

וֹם ּ ביַּ
On that day

H3117

ואּ הַה
H1931

א בָּ
was brought

H935

ר מִסְפַּ
the number

H4557

ים ִ הַֽהֲרוגּ
of those that were slain

H2026

ן בשְּׁושַּׁ
in Shushan

H7800

ה הַביִּרָ
the palace

H1002

י ֵ לפִנְ
before
H6440

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
the king

H4428
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12 And the king said unto Esther the queen, The Jews have slain and destroyed five

hundred men in Shushan the palace, and the ten sons of Haman; what have they done

in the rest of the king's provinces? now what is thy petition? and it shall be granted

thee: or what is thy request further? and it shall be done.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ר לאְֶסְתֵּ
unto Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

ן בשְּׁושַּׁ
in Shushan

H7800

ה הַביִּרָ
the palace

H1002

ּ הָֽרגְו
have slain

H2026

ים הַיהְּודִּ
The Jews

H3064

ד ואְַבֵּ
and destroyed

H6

שׁ חֲמֵ
five
H2568

וֹת מֵא
hundred

H3967

ישׁ אִ
men
H376

ואְֵת
H853

רתֶ עֲשֶׂ
and the ten

H6235

בנְּיֵֽ
sons
H1121

ן הָמָ
of Haman

H2001

ר בשְִּׁאָ
in the rest

H7605

וֹת מְדִינ
provinces

H4082

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ה מֶ
H4100

ותְעֵָֽשׂ׃
and it shall be done

H6213

ומַּה
H4100

ְ שְּׁאֵֽלתָךֵ
now what is thy petition

H7596

תןֵֽ ָּ ויְִנ
and it shall be granted

H5414

ְ ך לָ
H0

ומַּה
H4100

ְ ך בקַָּּֽשָׁתֵ
thee or what is thy request

H1246

וֹד ע
further
H5750

ותְעֵָֽשׂ׃
and it shall be done

H6213
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13 Then said Esther, If it please the king, let it be granted to the Jews which are in

Shushan to do to morrow also according unto this day's decree, and let Haman's ten

sons be hanged upon the gallows.

אמֶר ותַֹּ
Then said

H559

אֶסְתּרֵ
Esther

H635

אִם
H518

עַל
H5921

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

וֹב ט
If it please

H2896

ן יִנתֵָּ
let it be granted

H5414

גםַּ
H1571

ר מָחָ
to morrow

H4279

ליַהְּודִּים
to the Jews

H3064

ר אֲשֶׁ
H834

ן בשְּׁושָּׁ
which are in Shushan

H7800

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ת כדְָּ
decree
H1881

וֹם ּ הַי
also according unto this day's

H3117

ת ואְֵ
H853

רתֶ עֲשֶׂ
ten
H6235

בנְּיֵֽ
sons
H1121

ן הָמָ
and let Haman's

H2001

ּ ו יִתלְ
be hanged

H8518

עַל
H5921

הָעֵֽץ׃
upon the gallows

H6086

14 And the king commanded it so to be done: and the decree was given at Shushan;

and they hanged Haman's ten sons.

אמֶר ֹּ ויַ
commanded

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

וֹת להְֵֽעָשׂ
it so to be done

H6213

ן ֵּ כ
H3651

ן ותַּנִתֵָּ
was given

H5414

ת ָּ ד
and the decree

H1881

ן בשְּׁושָּׁ
at Shushan

H7800

ת ואְֵ
H853

רתֶ עֲשֶׂ
ten
H6235

בנְּיֵֽ
sons
H1121

ן הָמָ
Haman's

H2001

ּ׃ תּלָוֽ
and they hanged

H8518
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15 For the Jews that were in Shushan gathered themselves together on the fourteenth

day also of the month Adar, and slew three hundred men at Shushan; but on the prey

they laid not their hand.

ּ ו ויַקִָּּֽהֲל
gathered themselves together

H6950

יים הַיהְּודִּ
For the Jews

H3064

אֲשֶׁר
H834

ן בשְׁושָּׁ
at Shushan

H7800

ם ַּ ג
H1571

וֹם ביְּ
day
H3117

ה אַרבְעָָּ
on the fourteenth

H702

עָשָׂר
H6240

דֶשׁ לחְֹ
also of the month

H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

ּ ו ויַהַַּֽרגְ
and slew

H2026

ן בשְׁושָּׁ
at Shushan

H7800

שׁ שְׁלֹ
three
H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

ישׁ אִ
men
H376

ה ָּ בזִּ ובַּ
but on the prey

H961

א לֹ
H3808

ּ ו שָֽׁלחְ
they laid

H7971

אֶת
H853

ידָָֽם׃
not their hand

H3027

16 But the other Jews that were in the king's provinces gathered themselves together,

and stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of their foes

seventy and five thousand, but they laid not their hands on the prey,

ר ושְּׁאָ
But the other

H7605

ים הַיהְּודִּ
Jews
H3064

אֲשֶׁר
H834

וֹת במְִּדִינ
provinces

H4082

ְ לךֶ הַמֶּ
that were in the king's

H4428

ּ׀ ו נקְִהֲל
gathered themselves together

H6950

ד ועְָמֹ
and stood

H5975

עַל
H5921

ם נפַשְָׁ
for their lives

H5315

וֹחַ ונְ
and had rest

H5118

ם יבְיֵהֶ מֵאֹ
from their enemies

H341

והְָרֹג
and slew

H2026

ם נאְֵיהֶ בשְֹּׂ
of their foes

H8130

ה חֲמִשָּׁ
and five

H2568

ים ושְִׁבעְִ
seventy

H7657

לףֶ אָ
thousand

H505

ה ָּ בזִּ ובַּ
on the prey

H961

א לֹ
H3808

ּ ו שָֽׁלחְ
but they laid

H7971

אֶת
H853

ידָָֽם׃
not their hands

H3027
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17 On the thirteenth day of the month Adar; and on the fourteenth day of the same

rested they, and made it a day of feasting and gladness.

וֹם י
day
H3117

ה שְׁלֹשָׁ
On the thirteenth

H7969

ר עָשָׂ
H6240

דֶשׁ לחְֹ
of the month

H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

וֹחַ ונְ
H5117

ה באְַּרבְעָָּ
and on the fourteenth

H702

עָשָׂר
H6240

וֹ ּ ב
H0

ה ועְָשֹׂ
they and made

H6213

וֹ אֹת
H853

וֹם י
day
H3117

ה מִשְׁתֶּ
of feasting

H4960

ושְִׂמְחָֽה׃
and gladness

H8057

18 But the Jews that were at Shushan assembled together on the thirteenth day

thereof, and on the fourteenth thereof; and on the fifteenth day of the same they

rested, and made it a day of feasting and gladness.

יים והְַיהְּודִּ
But the Jews

H3064

אֲשֶׁר
H834

ן בשְּׁושָּׁ
that were at Shushan

H7800

ּ נקְִהֲלו
assembled together

H6950

ה בשְִּׁלֹשָׁ
on the thirteenth

H7969

עָשָׂר
H6240

וֹ ּ ב
H0

ה ובּאְַרבְעָָּ
day thereof and on the fourteenth

H702

ר עָשָׂ
H6240

וֹ ּ ב
H0

וֹחַ ונְ
H5117

ה בחֲַּֽמִשָּׁ
thereof and on the fifteenth

H2568

עָשָׂר
H6240

וֹ ּ ב
H0

ה ועְָשֹׂ
and made

H6213

וֹ אֹת
H853

וֹם י
it a day

H3117

ה מִשְׁתֶּ
of feasting

H4960

ושְִׂמְחָֽה׃
and gladness

H8057
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19 Therefore the Jews of the villages, that dwelt in the unwalled towns, made the

fourteenth day of the month Adar a day of gladness and feasting, and a good day, and

of sending portions one to another.

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ים הַיהְּודִּ
Therefore the Jews

H3064

ים ִ הַפּרְוָז
of the villages

H6521

ֹּֽשְׁביִם הַי
that dwelt

H3427

י בעְָּרֵ
towns
H5892

הַפּרְזָוֹת
in the unwalled

H6519

ים עֹשִׂ
made
H6213

ת אֵ
H853

וֹם ויְ
day
H3117

ה אַרבְעָָּ
the fourteenth

H702

עָשָׂר
H6240

דֶשׁ לחְֹ
of the month

H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

ה שִׂמְחָ
a day of gladness

H8057

ה ומִּשְׁתֶּ
and feasting

H4960

וֹם ויְ
day
H3117

וֹב ט
and a good

H2896

וֹחַ ומִּשְׁל
and of sending

H4916

וֹת מָנ
portions

H4490

ישׁ אִ
one
H376

ּ׃ לרְעֵֵֽהו
to another

H7453

20 And Mordecai wrote these things, and sent letters unto all the Jews that were in all

the provinces of the king Ahasuerus, both nigh and far,

ב ויַכִּתְֹּ
wrote
H3789

י כַ ֳּ מָרדְ
And Mordecai

H4782

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these things

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

ח ויַשְִּׁלַ
and sent

H7971

ים סְפרִָ
letters
H5612

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
unto all the Jews

H3064

אֲשֶׁר
H834

בכְּלָ
H3605

מְדִינוֹת
that were in all the provinces

H4082

ְ לךֶ הַמֶּ
of the king

H4428

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
Ahasuerus

H325

ים הַקְּרוֹבִ
both nigh

H7138

והְָֽרחְוֹקִֽים׃
and far
H7350
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21 To stablish this among them, that they should keep the fourteenth day of the

month Adar, and the fifteenth day of the same, yearly,

לקְַיםֵּ
To stablish

H6965

עֲליֵהֶם
H5921

וֹת להְִֽי
H1961

ים עֹשִׂ
this among them that they should keep

H6213

ת אֵ
H853

יוֹם
day
H3117

ה אַרבְעָָּ
the fourteenth

H702

עָשָׂר
H6240

דֶשׁ לחְֹ
of the month

H2320

ר אֲדָ
Adar
H143

ת ואְֵ
H853

יוֹם
day
H3117

ה חֲמִשָּׁ
and the fifteenth

H2568

ר עָשָׂ
H6240

וֹ ּ ב
H0

בכְּלָ
H3605

ושְָׁנהָֽ׃
of the same yearly

H8141

ושְָׁנהָֽ׃
of the same yearly

H8141

22 As the days wherein the Jews rested from their enemies, and the month which was

turned unto them from sorrow to joy, and from mourning into a good day: that they

should make them days of feasting and joy, and of sending portions one to another, and

gifts to the poor.

ימְֵי
As the days

H3117

אֲשֶׁר
H834

ּ חו ָ נ
rested
H5117

ם בהֶָ
H0

הַיהְּודִּים
wherein the Jews

H3064

ם וֹיבְיֵהֶ מֵא
from their enemies

H341

דֶשׁ והְַחֹ
and the month

H2320

אֲשֶׁר
H834

ְ ך נהְֶפַּ
which was turned

H2015

ם להֶָ
H1992

מִיגָּוֹן
unto them from sorrow

H3015

ה ושְִׂמְחָ
and joy
H8057

בלֶ ומֵּאֵ
and from mourning

H60

ימְֵי
As the days

H3117

וֹב ט
into a good

H2896

וֹת לעֲַֽשׂ
that they should make

H6213

ם אוֹתָ
H853

ימְֵי
As the days

H3117

ה מִשְׁתֶּ
of feasting

H4960

ה ושְִׂמְחָ
and joy
H8057

וֹחַ ומִּשְׁל
and of sending

H4916

מָנוֹת
portions

H4490

ישׁ אִ
one
H376

ּ הו לרְעֵֵ
to another

H7453

וֹת ומַּתּנָ
and gifts

H4979

לאֶָֽביְוֹניִֽם׃
to the poor

H34
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23 And the Jews undertook to do as they had begun, and as Mordecai had written

unto them;

וקְִבלֵּ
undertook

H6901

ים הַיהְּודִּ
And the Jews

H3064

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ּ לוּ הֵחֵ
as they had begun

H2490

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

ת ואְֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ב כתַָּ
had written

H3789

י כַ ֳּ מָרדְ
and as Mordecai

H4782

אֲליֵהֶֽם׃
H413

24 Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the Jews,

had devised against the Jews to destroy them, and had cast Pur, that is, the lot, to

consume them, and to destroy them;

כיִּ
H3588

ן הָמָ
Because Haman

H2001

בןֶּֽ
the son

H1121

תאָ הַמְּדָ
of Hammedatha

H4099

י ִ הָֽאֲגגָ
the Agagite

H91

צֹררֵ
the enemy

H6887

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
against the Jews

H3064

ב חָשַׁ
had devised

H2803

עַל
H5921

ים הַיהְּודִּ
against the Jews

H3064

ולּֽאְַבדְָּֽם׃
them and to destroy

H6

יל והְִפִּ
them and had cast

H5307

פּורּ
Pur
H6332

ואּ ה
H1931

ל הַגוֹּרָ
that is the lot

H1486

ם להְֻמָּ
to consume

H2000

ולּֽאְַבדְָּֽם׃
them and to destroy

H6
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25 But when Esther came before the king, he commanded by letters that his wicked

device, which he devised against the Jews, should return upon his own head, and that

he and his sons should be hanged on the gallows.

ובּבְֹאָהּ
But when Esther came

H935

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ר אָמַ
he commanded

H559

עִם
H5973

פרֶ הַסֵּ
by letters

H5612

ובּ ישָׁ
should return

H7725

וֹ חֲשַׁבתְּ מַֽ
device
H4284

ה הָֽרעָָ
that his wicked

H7451

אֲשֶׁר
H834

ב חָשַׁ
which he devised

H2803

עַל
H5921

ים הַיהְּודִּ
against the Jews

H3064

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his own head

H7218

ּ ו ותְלָ
should be hanged

H8518

וֹ אֹת
H853

ואְֶת
H853

יו ָ בנָּ
and that he and his sons

H1121

עַל
H5921

הָעֵֽץ׃
on the gallows

H6086

26 Wherefore they called these days Purim after the name of Pur. Therefore for all the

words of this letter, and of that which they had seen concerning this matter, and which

had come unto them,

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

ּ קָֽראְו
Wherefore they called

H7121

ים ליַמִָּ
these days

H3117

להֶּ הָאֵ
H428

ורּ הַפּ
Purim
H6332

עַל
H5921

ם שֵׁ
after the name

H8034

ורּ הַפּ
Purim
H6332

עַל
H5921

ן ֵּ כ
H3651

עַל
H5921

כלָּ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
Therefore for all the words

H1697

רתֶ ֶּ הָֽאִג
of this letter

H107

את ֹּ הַז
H2063

ומָּֽה
H4100

ּ ו ראָ
and of that which they had seen

H7200

עַל
H5921

כהָ ָּ כ
concerning this matter

H3602

ה ומָּ
H4100

יעַ ִּ הִג
and which had come

H5060

אֲליֵהֶֽם׃
H413
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27 The Jews ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all such as

joined themselves unto them, so as it should not fail, that they would keep these two

days according to their writing, and according to their appointed time every year;

ּ ו קִימְּ
ordained

H6965

ּ וקְִבלְּ
and took

H6901

׀ הַיהְּודִּים
The Jews

H3064

ם׀ עֲליֵהֶ
H5921

ועְַל
H5921

ם זרַעְָ
upon them and upon their seed

H2233

ל ועְַ
H5921

כלָּ
H3605

ים ִ הַנלִּוְ
and upon all such as joined

H3867

עֲליֵהֶם
H5921

א ולְֹ
H3808

וֹר יעֲַֽב
themselves unto them so as it should not fail

H5674

וֹת להְִֽי
H1961

ים עֹשִׂ
that they would keep

H6213

ת אֵ
H853

י ֵ שְׁנ
these two

H8147

הַימִָּים
days
H3117

להֶּ הָאֵ
H428

ם ככִּתְבָָ
according to their writing

H3791

ם ָּ וכְזִמְַנ
and according to their appointed time

H2165

בכְּלָ
H3605

ושְָׁנהָֽ׃
every year

H8141

ושְָׁנהָֽ׃
every year

H8141
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28 And that these days should be remembered and kept throughout every generation,

every family, every province, and every city; and that these days of Purim should not

fail from among the Jews, nor the memorial of them perish from their seed.

י ויִמֵ
And that these days

H3117

אֵלהֶּ הָ
H428

ים ִ נזִכְרָּ
should be remembered

H2142

ים ונְעֲַֽשִׂ
and kept

H6213

בכְּלָ
H3605

וֹר ודָ
every generation

H1755

וֹר ודָ
every generation

H1755

ה ומִּשְׁפּחָָ
every family

H4940

ה ומִּשְׁפּחָָ
every family

H4940

ה ָ ומְּדִינ
every province

H4082

ה ָ ומְּדִינ
every province

H4082

יר ועִָ
and every city

H5892

יר ועִָ
and every city

H5892

י ויִמֵ
And that these days

H3117

ים הַפּורִּ
of Purim

H6332

להֶּ הָאֵ
H428

א לֹ
H3808

ּ יעַַֽברְו
should not fail

H5674

ְ וֹך מִתּ
from among

H8432

ים הַיהְּודִּ
the Jews

H3064

ם וזְכִרְָ
nor the memorial

H2143

לֹֽא
H3808

וףּ יסָ
of them perish

H5486

מִזרַּעְָֽם׃
from their seed

H2233

29 Then Esther the queen, the daughter of Abihail, and Mordecai the Jew, wrote with

all authority, to confirm this second letter of Purim.

תּכִתְֹּב ַ ו
wrote
H3789

ר אֶסְתֵּ
Then Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

בתַ
the daughter

H1323

יִל אֲביִחַ
of Abihail

H32

י כַ ֳּ ומָּרדְ
and Mordecai

H4782

י הַיהְּודִּ
the Jew

H3064

אֶת
H854

כלָּ
H3605

קֶף תֹּ
with all authority

H8633

ם ֵּ לקְַי
to confirm

H6965

ת אֵ
H853

רתֶ ֶּ אִג
letter
H107

ים הַפּורִּ
of Purim

H6332

את ֹּ הַז
H2063

הַשֵּׁניִֽת׃
this second

H8145
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30 And he sent the letters unto all the Jews, to the hundred twenty and seven

provinces of the kingdom of Ahasuerus, with words of peace and truth,

ח ויַשְִּׁלַ
And he sent

H7971

ים סְפרִָ
the letters

H5612

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ים הַיהְּודִּ
unto all the Jews

H3064

אֶל
H413

בעַ שֶׁ
and seven

H7651

ים ועְֶשְׂרִ
twenty
H6242

ומֵּאָה
to the hundred

H3967

ה ָ מְדִינ
provinces

H4082

ותּ מַלכְ
of the kingdom

H4438

וֹשׁ אֲחַשְׁורֵ
of Ahasuerus

H325

י ֵ ִּברְ ד
with words

H1697

וֹם שָׁל
of peace

H7965

ואֱֶֽמֶֽת׃
and truth

H571

31 To confirm these days of Purim in their times appointed, according as Mordecai

the Jew and Esther the queen had enjoined them, and as they had decreed for

themselves and for their seed, the matters of the fastings and their cry.

ּ ו קִימְּ
To confirm

H6965

אֵת
H853

ימְֵי
these days

H3117

ים הַפּרִֻ
of Purim

H6332

להֶּ הָאֵ
H428

ם בזִּמְַניֵּהֶ
in their times

H2165

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ּ ו קִימְּ
To confirm

H6965

ם עֲליֵהֶ
H5921

י כַ ֳּ מָרדְ
appointed according as Mordecai

H4782

הַיהְּודִּי
the Jew

H3064

ר ואְֶסְתֵּ
and Esther

H635

ה ָּ הַמַּלכְ
the queen

H4436

ר וכְאֲַֽשֶׁ
H834

ּ ו קִימְּ
To confirm

H6965

עַל
H5921

ם נפַשְָׁ
for themselves

H5315

ועְַל
H5921

ם זרַעְָ
and for their seed

H2233

י ֵ ִּברְ ד
the matters

H1697

וֹת ֹּמ הַצ
of the fastings

H6685

וזְעֲַֽקָתםָֽ׃
and their cry

H2201
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32 And the decree of Esther confirmed these matters of Purim; and it was written in

the book.

ר ומַּֽאֲמַ
And the decree

H3982

ר אֶסְתֵּ
of Esther

H635

ם ַּ קִי
confirmed

H6965

י ֵ ִּברְ ד
these matters

H1697

ים הַפּרִֻ
of Purim

H6332

להֶּ הָאֵ
H428

ב ונְכִתְָּ
and it was written

H3789

בסֵַּּֽפרֶ׃
in the book

H5612
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